
 

 

194)Cyngor Cymuned Llanfihangel ar arth/Community Council:cyfarfod misol/monthly meeting,nos Lun 

Tachwedd  21ain 2022--  21/11/22—7.30pm at Tabernacle Chapel Vestry,Pencader. 

 -------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

Cynghorwyr yn 

bresennol/Councillors:M.Griffiths,D.Davies,G.Jones,S.Mason,A.Davies,M.Jones,V.Davies,C.S,L,Evans 

Ymddiheuriadau H.Lewis;Y.Griffiths  

Clerc:Anita Evans        Ymwelwyr/visitors:  PCSO Anwen Davies,Sarah Eyles. 

Cyn dechrau’r agenda cafodd y PCSO gyfle i rannu gwybodaeth.Dywedodd ei bod wedi trafod problem ceir 

ar y ffordd yn ardal Garej Highway.Nid yw’r Clio tu ol ardal B.H.Wr nawr.Diolchwyd iddi am anfon yr 

adroddiad misol,ac i’r Heddlu am bresennoldeb Heddwas yng ngwasanaeth Sul y Cofio ym Mhencader. 

Before we started,the PCSO shared information—the owner of Highway Garage has had a visit regarding 

cars on the road;the Clio seen behind Bro’r Hen Wr has left.The officer was thanked for the monthly 

data,and thanks to the Police for providing us with an officer on Remembrance Sunday service in Pencader. 

Nesa cafodd Sarah Eyles,ysgrifenyddes Cwmni Ynni Capel Dewi, gyfle i siarad am 15m am gynllun i reoli 

verges er mwyn gwella tyfiant blodau gwyllt.Cafodd y Cynghorwyr gyfle i holi.Mae’n debyg taw Cynghorau 

Cymuned yn unig sy’n gallu cynnig am drwydded,ac mae Cwmni Fferm Wynt Brechfa wedi addo £14,888.55 

i dalu am brosiect 5 mlynedd.Diolchwyd iddi cyn gadael. Penderfynnodd y Cynghorwyr fod angen mwy o 

wybodaeth,ac amser i drafod.Sarah Eyles,secretary of Energy Local Capel Dewi ,addressed the Council for 

15m.The Committee have secured funding from Brechfa Forest Wind Farm to manage verges in order to 

promote wild flowers,and improve biodiversity.Comm.Councils can apply for a licence.She was thanked 

before leaving.Councillors decided that more information,and time for discussion were needed.    

1)Cadeiriwyd gan M.Griffiths. Croesawodd bawb,a nodwyd ymddiheuriadau.Meeting chaired by M.Griffiths 

who welcomed all and apologies noted. 

2)Datgan diddordeb gan Gynghorwyr/declaration of interest. 

3)Heddlu/Police:uchod/as above.  

4 )Cofnodion mis Hydref /Oct. minutes-un newid yn UFArall—D.Davies oedd wedi nodi am Garej 

Highway—nid M.Griffiths.Cofnodion yn gywir/minutes found to be correct—

prop.A.Davies;sec.M.Jones.One change noted—D.Davies reported info.re Highway Garage not M.Griffiths 

in AOB. 

5)Materion y Clerc/Clerk matters: 

a)C.Sir Gar:rhestr o atebion wedi ei derbyn oddiwrth T.Williams am broblemau priffyrdd.Arwel Price wedi 

ymateb am osod golau stryd newydd—dod allan i’r Plwyf dechre Rhagfyr.Responses from 

DTWilliams(Highways)and A.Price(street lights). 



 

 

b)Cyfleusterau Pencader—negeseuon oddiwrth y Cyngor Sir---angen prawf Legionnaire’s disease,a gwirio’r 

trydan.A water test needs to be carried out at Pencader Conveniences.Solicitor has contacted re sorting 

engrossments with C.C.Council. 

195) (5) c) Mynwent y Plwyf:trafodir y gwaith yn Ionawr/work needed will be re-viewed in January. 

ch)Y Gofgolofn: diolch i John Jones am glirio’r gatiau cyn y gwasanaeth/we thank John Jones for removing 

the gates before the Remembrance Service. 

d)Gweinyddydd Statkraft eisiau gwybod a oes Cynghorwr arall yn dymuno mynd ar y pwyllgor yn lle 

M.Evans.Does neb yn dymuno.No other Councillor wishes to join the Statkraft committee.   

dd)Defibrillator—Leah Reed yn dymuno newid yr amser hyfforddi i 6.30---8.30 ar Ionawr 11eg 

2022/training with Leah Reed for 11/01/23  Tabernacle Vestry 6.30-8.30. 

    ------------------------------------------------------------------------- 

(6)Ariannol/financial: Cafwyd yr adroddiad yn gywir/balance sheet found to be correct: 

prop:A.Davies.sec.D.Davies. 

Biliau i’w talu/bills to be paid:Cyflogau(wages)(Oct.):£2,177.07;Kangaloos £120.00;Clerk 

costs(postage/tel)£18.23;rent Capel Tabernacl:£75.00;Ink for printer(Oct):£4.49;W.Corner petrol for 

Cemetery:£169.19;Sul y Cofio(Mr.Robert Davies,Rev.B.Timothy):£50.00.i’w talu/ to be paid—

prop.A.Davies;sec:D.Davies.  

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

7)Cynllunio/Planning: wedi e-bostio i’r Cynghorwyr-dim gwrthwynebiad/following e-mailed;no 

objections:Delfryn New Inn x 2;Western Power;Rhydiau;Cwmcathan.Apel plot drws nesa i Glenview wedi ei 

wrthod/appeal refused on plot next to Glenview,Llanfihangel.  

8)Gohebiaeth/correspondence: 

i)E.bost oddiwrth V.Davies yn gofidio am y dwr ym Mhontweli/running water on the road in Pontweli after 

rain. 

ii)E.bost oddiwrth D.Davies yn gofidio am y ceir o H.Garage yn parcio ar yr hewl fawr,ac yn amharu ar 

welediad traffig,a deiliaid y tai gyferbyn.Cars/vans from H.Garage parked on main road affecting passing 

traffic,and visibility of homeowners opposite. 

iii)Llawer o wybodaeth wedi e-bostio i’r Cynghorwyr/many e-mails forwarded during the month eg:llyfrgell 

Llandysul Library/Pension Regulator/pay scales;/PIDA agm;bulletins from C.Co.Council/One 

V.Wales;gwariant 137/expenditure under section 137. 

iv)M.Griffiths wedi mynychu cwrs ar Zoom yn delio gyda Bioamrywiaeth,ac wedi pasio llawer o wybodaeth 

ymlaen i’r Cynghorwyr/following a course on Biodiversity,M.Griffiths has forwarded all the information to 

Councillors.Diolch iddo. 



 

 

   --------------------------------------------------------------------- 

9)Gwybodaeth oddiwrth y Cynghorwyr/information from Councillors: 

A.Davies: angen tar ar y gyffordd sy’n troi o’r hewl newydd I Bontweli/desperate need for tar on junction 

from new road to Pontweli. 

D.Davies: twll yn y ffordd tu ol Bro Nantlais/pothole on road behind Bro Nantlais,Gwyddgrug. 

196)  9) Gwybodaeth /information contd. 

S.Mason:  dwr yn rhedeg i bobman ar y tro ger Maesyberllan,Gwyddgrug achos fod y manholes yn 

llawn;arwynebedd yr hewl o’r tro i Lan yn wael;golau stryd nes lan na’r Fynwent tuag at Gwyddgrug—

postyn wedi plygu/blocked manhole on the bend past Maesyberllan is causing floods on the main 

road;road surface is poor from there onto Lan turning;lampost on the Gwyddgrug side of the Cemetery is 

leaning. 

G.Jones:arwynebedd y ffordd ar hyd Pencader yn wael,yn enwedig ar bwys y lle bwyd newydd;mae nant 

Sguthlyn yn gorlifo ac yn creu problemau ar yr hewl o Bontfaen i Benrhiw/road surface in Pencader is very 

poor especially near the new food outlet(the old flower shop);the stream near Sguthlyn is causing 

problems on the road from Bontfaen to Penrhiw. 

M.Jones: dweud am noson ganu Carolau yn y Tabernacl Rhagfyr 4ydd i godi arian i Eisteddfod yr Urdd 

2023;bydd digwyddiad Nadolig ar Ragfyr 18ed ar ol 3yp yn y Pafiliwn/Carol Singing in Tabernacle Chapel on 

Dec.4th in aid of Urdd Eisteddfod 2023;Christmas activities in the Pavillion 18/12/22 after 3pm. 

M.Griffiths:tynnu sylw at Hyfforddiant Cod Ymddygiad,adroddiad blynyddol,Toolkit ariannol/wanted to 

draw attention to Code of Conduct training,annual report,financial Toolkit. 

              

    ----------------------------------------------------------------------------------- 

Gorffen 9.40 

Adolygwyd cyflogau ar ol y cyfarfod—gadawodd y Clerc. 

Revision of salaries—Clerk left the meeting. 


